Antigone,
Sophocles 497 /6 - 405B.C.

LEADER

For seven captains at seven gates, matched against seven, left the tribute of their panoplies to
Zeus who turns the battle; save those two of cruel fate, who, born of one sire and one mother, set

against each other their twain conquering spears, and are sharers in a common death.

CHORUS
antistrophe 2

But since Victory of glorious name hath come to us, with joy responsive to the joy of Thebe
whose chariots are many, let us enjoy forgetfulness after the late wars, and visit all the temples

of the gods with night-long dance and song; and may Bacchus be our leader, whose dancing
shakes the land of Thebe.

Thebe, of all cities, thou holdest first in honour, thou and thy mother whom the lightning smote;
and now, when all our people is captive to a violent plague, come thou with healing feet over the
Parnassian height, or over the moaning strait!

antistrophe 2
O thou with whom the stars rejoice as they move, the stars whose breath is fire; O master of the
voices of the night; son begotten of Zeus, appear, O king, with thine attendant Thyiads, who in

night-long frenzy dance before thee, the giver of good gifts, lacchus!
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